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Yasna 47-50. Spanti.mainiiu Ga%a

Yasna 47. Sponti.mainiiu Haiti

47,1. Spanta mainiid  vahi¥tica managha
haca a§at $iiao9anaca vacaphica
ahmii dagn hauruuita amoarotata
mazdi x¥a9rd  drmaiti ahurd

47,2. ahiia mainii5u$® sp3ni$tahiia vahiStom
hizuua ux6ai§  vaghdus 32ana manapho
armatoi§  zastoibiia $iilao9ana voroziiat

oiia cisti  huud pta' afahiia mazda

47,3. ahiia mainiisu¥® tuusm ahi (>ta® spanto
y3 ahmai gam rdnii6.skoraitim® ham.ta$at
at hoi vastrai rama.d armaitim
hiiat hdm vohu mazda [h3ma.]fra$td managha

47,4. ahmat mainiidu$® rareSiieint droguuanto
mazda spontat noit 194 afaono
kas3ulcit nd a¥auné kade aghat

isuudcit has paraot ako draguuaite

47,5. taca spontd  mainiid mazda ahura
a¥auné coi¥ ya 7 cicad vahista
hanaro 9fahmat zao¥at droguud baxZaiti
ahiia $iiao9anai¥ akat 4 $ilas* managho

47,6. ta da spantd mainiit mazda ahura
a9rd vaghdu vidaitim ranoibiid
armatoi§  dobazanha afadiiaca
ha zi pouri¥  i$ont6 vauraite

End of Yasna 47

! pta, Geldner pata.

% ta spanto for pta spanto by dissimilation in the oral tradition.
3 a%aono, Geldner afauno.

*a tiigs, Geldner a$iigs.



Spentamainyu Gatha . 83

Yasna 47-50. Spentamainyu Gatha
Yasna 47. Spentimainyu Haiti

47,1. With holy spirit and best thought, with action and word in accordance with
truth, they shall offer Him integrity and immortality.! The Ahura is Mazda® through
(His) power (and) right-mindedness.

47,2. The best (manifestation) of this most holy spirit: the actions of right-
mindedness (performed) with hands and (inspired) by the utterances (spoken) by
tongue in pursuit of good thought, (these) one performs with this realization: “He,
Mazda, is the father of truth.”

47,3. You are the holy father of this spirit who fashioned for it the joy-giving cow,
and in order to establish peace for her pasture (fashioned) right-mindedness when He
took counsel with good thought.

47.4. The deceitful rip away from this holy spirit those who are not really truthful,
O Mazda. A man of even little (means) shall behave kindly to the truthful one, and
even an owner of much (wealth shall be) evil to the deceitful one.

47,5. And through this haly spirit, O Mazda Ahura, you assign to the truthful one
whatever best things the deceitful one, removed from your approval, must give up,
dwelling at the side of evil thought on account of his actions.

47,6. Through this holy spirit, O Mazdd Ahura, you have established the
distribution (to be performed) in the good (way)* with fire, according to the balance,
on account of the solidity of right-mindedness and truth. This (distribution) indeed
shall win over the many who approach.

End of Yasna 47

! ‘offer Him integrity and immortality’: Introd. 5.1.

? ‘the Ahura is Mazda’, i.e. ‘the Abura is wise".

? ‘He, Mazda, is the father of truth’, or: “He is the wise father of truth.’ .
“*in the good (way)", or: ‘at the good (reward to be distributed)’.
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Yasna 48. Yezida Haiti

48,1. yezi adai¥ a¥a drujom vanghaiti®
hiiat asafuta®  ya daibitana fraoxta
amomtaii  datuui¥ca masiiai¥ca
at toi sauudi¥ vahmom vaxSat ahura

48,2 vaoca moi  ya tuudm viduud ahura
pard hilat ma  ya m3ng pare94 jimaifi
kat a§auua mazda vanghat droguuantam
ha z1 aphsu¥  vap'hi® vista dkeriti¥°

48,3. at vaedomnai vahi¥ta sasnanam
yamhuda sasti a§a ahuro
spanto viduud  yaécit gazra sanghigho
Sfauuas mazda vaghdu$ xra9fa managho

48,4. y5 dat man6é vahiio mazda adiiasca
huuo dagnam  %iiao9anaca vacaphaca
ahiia zao35ng usti§ varendng hacaite
9Bahmi xratau’  apsmam nana aghat

48,5. hux¥a9ra x$3ntam ma nd dufox3adra® x35nta
vaghuiii cistoi$  $iiao9anai¥ armaite
yaoZdA ma¥iiai aipi zaSom vahi¥ta
gauudi vareziidtam tam nd x‘ara9ai fuiio

48,6. ha zi n3 hu¥6i%oma ha nj utaiigitim
dat tauui$im  vapghdu§ managho baroxde
at axiiai a§a mazdd uruuard vaxSag
ahuro aph3u¥  za96i paouruiiehiia

48,7. ni ag¥omo [ni.]diistam  paiti ramam [paiti.)siicdam®
yoi a vaphsu$  manapho didrayZo.duiie®
a§a vilam yehiia hi9au§ na spanto
at hoi ddimam Sfahmi 4 dam ahura

48,8. ka toi vaghdu§ mazda x¥a9rahiia i$ti¥
ka toi a§o0i§  9Bahiid maibiié ahura
ka SBoi a¥a  aké arodrang iSiia
vagh5u§ mainiisu$® $iiao9ananam jauuard

! vanghaiti, Geldner vanghaiti.

% asa¥uta, lapsus for asa¥.ta (i.e asa¥ ta or asa¥ta), or slightly incorrect for gsa-¥uta, or blunder for gsae$u
ta?

3 xratau, Geldner xrata.

*siiodam, Geldner siiozdam.
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Yasna 48. Yezidha Haiti

48,1. If truths' can defeat deceit through these (activities)® so that those (lies)
about immortality which have been proclaimed again and again by Dagvas and (evil)
mortals will receive (their) due share,® then one will increase your glorification on
account of (your) benefactions, O Ahura.

48,2. Tell me, O Mazda Ahura, what you know, (already) before the penalties
(imposed on the deceitful) which I have in mind can reach me. Will the truthful one
defeat the deceitful one? For such a shaping of existence has been found to be good.

48,3. The best of teachings is for him who has (already) taken possession (of it in
his thought), (the teaching) that the munificent holy Ahura, who knows even the
secret proclamations, teaches with truth and with the intellect of good thought, one
such as you, O Mazda.

48,4. He who manifests now better, now worse thought, O Mazda, he (manifests
his) religious view. By action and word he follows his pleasures, desires, and
preferences. In the end he will be variously (recorded) in your intellect, here and there.

48,5. Let good rulers assume rule (over us), with actions of good insight, O right-
mindedness. Let not bad rulers assume rule over us. The best (insight), which purifies
progeny for mankind, let it also be applied to the cow. Her you breed for us for food.

48,6. Indeed, she gives us good dwelling, stability, and strength, O (right-
mindedness) esteemed by good thought, and so Mazda Ahura shall make the plants
grow for her with truth, at the procreation of the first existence.

48,7. Let wrath be laid low. Strike your axe at fury, you who wish to attach
yourselves to good thought. Let him whose partner is the holy man be protected by
truth. His abodes are in your house, O Ahura.

48,8. What is the command of your good power, O Mazdi Ahura? What is (the
command) of your reward for me? What is your (command) through truth, vigorosly
facing the zestful ones, and serving as encouragement for actions of good spirit.

! The plural of ‘truth’ is also found in 34,9.
2‘through these (activities)’, or: ‘through those (present)’?
: ‘receive (their) due share’: uncertain.

‘encouragement’: uncertain.
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48,9. kada vaeda yez cahiia xSaiia9a
mazdi a§a yehiid ma 2i9i% duuaéda
aro$ moi [araZ]iicam  vanh3us vafu$ managho
vidiiat saosiias ya94 hoi ai¥ aghat

48,10. kada mazdd manar6i¥ nard visonte
kada ajsn maSrom ahiia madahiia®
ya angraiid karapano urapaiieinti
yica xratd  duSox8a9ra® daxiiunam

48,11. kadd mazda a¥a mat drmaiti¥
jimat x8a9rd huSaiti¥ vastrauuaiti
koi droguuo.dobi¥®  xnirai¥ ramam dinte
kang a vaghsu¥  jimat managho cisti¥

48,12. at toi aghan  saoSiianto daxiiunam
yo6i x8nsm” vohdt managha hacints
$ijao9anai¥ a§a 9Pahiia mazda ssnghahiia
toi zi data hamaestaro ag$om.mahiia’®

End of Yasna 48

! madahiia, Geldner magahiia.
2 x¥nam, Geldner x¥num.
3 ae¥omn.mahiia, i.e. actomahiia.
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48,9. When shall I know, O Mazda, whether through truth you have control over
anything, the fear of which frightens me. Let the pronouncement of good thought be
told me truly. May the benefactor know of what kind his reward will be.

48,10. When, O Mazda, will the men of the believer take (their) positions (at the
sacrifice)? When will they kick over this urine-like intoxicant! with which the
Karapans and the bad rulers of the lands (inspired) by their (bad) intellect, cause
racking pain?

48,11. When, O Mazda, will right-mindedness come with truth, through power
provided with good dwelling and pasture? Who will establish peace with the
bloodstained deceitful? To whom will the insight of good thought come?

48,12. Those will be the benefactors of lands who with good thought join in your

recognition, with actions (inspired) by the truth of your proclamation, O Mazda. For
these (benefactors) are appointed to be removers of wrath.

End of Yasna 48

! ‘this urine-like intoxicant’: the Haoma Duraosha, cf. 32,14.
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Yasna 49. At.miiiauua Haiti

49,1. At ma yauud banduuo pafré mazi§to
y3 duSora8n¥  cix8nuda a¥a mazda
vap'hi®ada gaidi moi 4 moi [aJrapa
ahiia vohi ao¥6 vida managha

49,2. at ahiiama  b3dnduuahiia manaiieiti
tkaé¥o droguud  daibita a§at raro36
noit spantam dore$t ahmai st6i drmaitim
naéda vohi mazda fra§ta managha

49,3. atca ahmai  varenai mazda nidatom
afom suidiiai  tkae$ai ra¥aiiehe druxs
ta vaghsu¥  sard iziia' managho
antard vispang droguuatd haxmang [antars. Jmruiie

49,4. yoi dud.xra9fa aé¥omam varadan rimamci
xai§ hizubi¥  Buiiasd affuiianto
yagSam noit huuar$tai¥ vas duZuuarita
toi daéuusng dan  ya dreguuato dagna

49,5. at huuo mazda i%aca azuitisca
y3 daénam vohu saro¥td® managha
armatoi¥  kascit a§a huzsntus
tai¥ca vispai§  9fahmi x3a9r0i ahura

49,6. fro vA [fra)esiia mazda afomca mriite
ya v5 xratsu§  x8makahiis 4. managha®
ara8 vicidiiai  ya94 i srduuaiiaéma
tam daénam  ya x8mauuato ahura

49,7. tatcd vohi mazda sraotd managha
sraotil a§d guSahuua ti ahura
k5 airiiama k3 x'agtu¥ datai¥ aghat
y5 vorozsnadi  van'him® dat frasastim

49,8, fora3aotrai uruuazidtam a¥ahiia da
sardm tat 984 mazda yasa ahura
maibiidcd yam vaghau 9fahmi 4 x3a916i
yauuoi vispai - frag$tigho dnhama

! iziia, Geldner iziiai.
% a.managha, or: a managha?
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Yasna 49. At-mi-yava Haiti

49,1. The ‘great chief’ Bendva has stuffed himself with barley.! O Mazda, (come
to me) who try to gratify the ill-warded (cows) with truth. Come to me as good
apportionment, and support me. See to his elimination with good thought.

49,2. Similar to Bendva is his deceitful teacher” who again and again rips (people)
away from truth. Neither does he grasp holy right-mindedness to be his, nor does he
take counsel with good thought, O Mazda.

49,3. And truth, O Mazda, has been implanted in this (our) choice to benefit (us),
but deceit (has been implanted) in (false) teaching in order to harm (people). Therefore
I request the shelter of good thought, and I banish all the deceitful from (our)
fellowship.

49,4. Those who (influenced) by the person of bad intellect increase wrath and
fury with their tongues, being no cattle-breeders among the cattle-breeders, (people)
whose bad deeds weigh down (the scale) because of their lacking in good deeds, such
people establish the Dagvas®, which is (in accordance with) the religious view of the
deceitful one.

49,5. But that man is (personified) abundance and nourishment, who associates*
his religious view with good thought and who by virtue of right-mindedness is bound
to truth and to all those in your power, O Mazda Ahura.

49,6. 1 urge you, O Mazda Ahura, and truth, to tell me which are the passions of
your intellect, so that we may discem truly how we could make known that religious
view which is that of one such as you.

49,7. Let one hear this with good thought. Let one hear (it) with truth. Listen, O
Mazda Ahura. Which tribe, which family will be (there), who by (following your) laws
will give the community a good reputation?®

49,8. Grant to Frashaoshtra and me the most delightful shelter of truth, which is in
your good power. This I entreat you for, O Mazda Ahura. Let us (all) be dearest friends®
for all time.

" *has stuffed himself with barley’, or: *has stuffed himself with my barley’, or: ‘has filled himself with
beer’, or: ‘with (long)evity'?

**similar to Bendva is his deceitful teacher’, or: ‘(in the entourage) of this Bendva there abides a
deceitful teacher’, or also: ‘the deceitful teacher of this Bendva angers me’?

? ‘establish the Daevas’, or: ‘produce Daevas'.

4 ‘associates’, or: ‘shelters’.

* ‘tribe ... family ... to the community’ is an elaboration of the series ‘family - community - tribe’.

% ‘dearest friends’, or: ‘messengers’, but whose messengers?
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49,9. sraoti sasna  $31hiio® suiié tasto
noit ore.vacd  saram didas draguuata
hiiat dagni vahiste ydjsn mizde
ajd yuxtd yahi d5jamaspo

49,10, tatca mazda 9fahmi a dam’ nipAghe
mand vohd urunasci ajiunam
nomasca yi armaiti§ iZica
mazix$a9rd vazdagha auus.mira’

49,11. at duSox¥a9rsng  dusdiiao%anang duXuuacangho
duXdaénsng duZmanapht® draguuato
akai§ xaro9ai§ paiti uruuano [paitilieinti
drij6 demang  hai9iia aghan astaiio

49,12. kat toi a§d zbaiient® auuapgho
zara9ustrai  kat t6i vohi managha
y5 v3 staotai¥ mazda fiinai ahura
auuat yasas hiiat v3 i¥ta vahi¥tom

End of Yasna 49

' a dam, Geldner adam.
2 auud.mira, or: auudm ira? Geldner auusmira.
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49,9. Let the bondsman fashioned for benefit hear the teachings. The person of
true speech does not approve of associating with the deceitful one. For the truthful
yoke their religious views to the best prize, (being themselves) yoked to truth, at the
sharing, O Jamaspa.

49,10. In your house, O Mazda, you store for yourself (our) good thought, the souls
of the truthful, and the reverence with which right-mindedness (is associated), as well
as abundance granting power through wholesome' nourishment.

49,11. But the deceitful of bad power, bad actions, bad words, bad religious views,
and bad thought, (their) souls come to meet them with foul food. They will be real
guests in the house of deceit.

49,12. What help do you have through truth, for Zarathushtra, who is calling (for

you)? What do you have through good thought for me, who devote myself to you with
praises, O Mazda, entreating for that which is the best in your command?

End of Yasna 49

! ‘wholesome’: uncertain.
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50,9. tai§ va yasnai§ paiti stauuas aiieni
mazda a§a vaghsus $iiao9anai¥ managho
yada a§0i§ maxiia vas3 x¥aiia
at hudinao$' i¥aiias gorozda Xiism

50,10. at ya vare3a  yaca pain aif $ilaoSana
yaca vohi ca¥mam arojat manapha
raoci x’3ng asnam ux3a adurul
x8makii a§d vahmai mazda ahura

50,11. at va staota aojai mazda aghaca
yauuat a¥3 tauudci isdica
data aghsu¥  aradat vohi managha
haiSiiduuaroitamn  hiiat vasna fora$6.tomom

End of Yasna 50

! hudanao¥, Geldner hudanauy.
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50,9. With worships such as these, I will come to you again, O Mazd4, praising
you, with truth and actions of good thought, when I have command at will of my
reward. May I thus enjoy vigor in the grace of a generous person.

50,10. The actions which I shall perform and the actions performed by those all
around here, as well as the things which deserve (to be seen by) eyes with good
thought, the lights of the sun, the leading bull of the days,' all these are for your
glorification with truth, O Mazda Ahura.

50,11 I shall declare myself your praiser, O Mazda, and I will remain so for as long
as I can and am able through truth. Let the Giver of Existence promote through good
thought the making real of what is most brilliant in value.

End of Yasna 50

! *the leading bull of the days’, i.e. the rosy dawn, cf. 46,3.



96

Yasna 51: Vohux¥a9ra Ga9a

Vohux3a9ra Haiti

51,1. Vohi x3a8rom vaiim  bagom aibi.bairiitom
vidifomnai' i%4cit a$a antars caraiti
$iia09anaik mazda vahitam tat n3 nucit vare$ane

51,2. ta v5 mazda paouruuim ahura a§ai.yeca’
taibiiaca armaite  doi¥a moi i$toi¥ x¥a9rom
xSmakam vohi managha vahmai daidi sauuagh6

51,3. @ va gaus.a° hamiiantd  yoi va $ilao9anai$ saronte
ahurt a§a hizuua®  ux8ai¥ vaghsus managho
yaéSam ti pouruii6 mazda fradax3ta ahi

51,4. kuSra aroi§ 4 fsoratu¥®  ku9ra morokdika axstat
kuSra yas6.Xiion afom ki spanta armaiti§
ku9rd mano vahi§tam ku9rd 984 x$a9ra mazda

51,5. vispa ta parosas  ya94 a§at haca gam vidat
vastriio $iiao9anai$ oro¥uué  has huxratu$ nomanha
y5 da9agibiio or¥.ratim  x¥aiias a§iuua cista

51,6. y5 vahii6 vagh3us dazde yasca hoi varai radat
ahuro x¥a9rd mazd4 at ahmai akat asiio
¥4 hoi néit vidaiti  apSme aghdu§ uruuaéseé

51,7. daidi moi y5 gam ta6 apasca uruuarisca
amoratata hauruuatd spdni§ta mainiia mazda
touuili utaiititi manapha voha s35he®

51,8. at i toi vax¥iid mazdd vidueé i nd mruiiat
hiiat akoiid droguudite  usta y5 afom dadre
huué zi ma9ra $iato  y5 vidule mrauuaiti

! vidi¥ernnai, Geldner vidiSamnais.
2 a¥ai.yeca for a¥aiiaca.

? hizuua, Geldner hizuu.

“ a fsoratu¥, Geldner afsaratus.

Vohux¥a9ra GaSa
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Yasna 51. Vohukhshathra Gatha

Vohukshathra Haiti

51,1. The good power worthy of being chosen, which brings most share(s) (and
which is) best through actions, comes to the person liberal even with abundance,
through truth. This (power), O Mazda, I will procure for us now.

51,2. Therefore I will first show the power of my command to you, O Mazda
Ahura, and to truth, and to you, O right-mindedness. (Then) grant your (power) with
good thought to the glorification of (your) benefaction.

51,3. O you, (who are) the Ahura through truth, let your ears reach those who
associate with you by (their) actions’ and by the utterances of good thought (spoken)
by tongue, whose first teacher you are, O Mazda.

51,4. Where will joy (arise) from a pious person? Where will it arise with com-
passion? Where do people honor truth? Where is holy right-mindedness? Where is best
thought? Where, through your power, are they, O Mazda?

51,5. I am asking about all this: how a herdsman obtains a cow in accordance
with truth, being a nobleman through his actions and being of good intellect, in
reverence (to Him) who, exercising power and holding rewards, finds a correct
judgment for those who are just.

51,6. (To the person) who has accepted the very best* and who heeds His will, the
Ahura with His power (will present Himself) as Mazda.”. But what is the very worst®
will (befall) the person who does not care for Him, at the final turning point of (his)
existence.®

51,7. You, O Mazda, who fashioned the cow, the waters, and the plants, grant me
immortality and integrity through the most holy spirit, strength and stability through
good thought at the pronouncement (of your judgment).

51,8. Now I shall tell you, O Mazda, since a man would like to speak to the
Knowing one, that in the evil for the deceitful one (lie things) desired by him who
holds truth. That manthra-keeper is happy indeed who can speak to a knowing one.

" ‘who associate with you by (their) actions’, or: ‘who are sheltered by your actions’?

% ‘the very best’, lit. ‘what is better than good)’.

3 +(will present Himself) as Mazda’, i.e. ‘(will present Himself) as wise’.

*“the very worst’, lit. ‘what is worse than evil’.

* ‘at the final tuming point of (his) existence’ (individual judgment), or: “at the final tuming point of
existence/world’ (universal judgment)?
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51,9. yam x¥natom randibiia di  9pa a9ra suxra mazda
aiiagha x¥ustd aibi  ahuuaha daxitam dauuoi
rafaiiejhé droguuantam sauuaii6 afauuanam

51,10. at y3 ma nd maroxiaite aniia9a ahmat mazda
huuo damoi¥ drijo hunu§  ta duzdi yoi hanti
maibii6 zbaiia aforn  vaghuiia a§i gat.te!

51,11. k5 uruua96 spitamai  zaraSultrai nd mazda
k5 va a}a afraSta  ka sponta armaiti§
k3 va vaghsus manapho acistd magai ara¥uuo

51,12. noit t im x¥naus vagipiio® keuuind perati® zimo’
zaraQuStrom spitimem  hiiat ahmi uriraost a$to
hiiat hoi im caratascd  aodoro¥ca zoiSona vazi

51,13. ta droguuaté marodaiti*  dagna orezao¥® haiSim
yehiid uruua xraodaiti cinuuat6 paroté aka
x‘ai¥ $iiao9anai¥ hizuuasca a¥ahiia nasuud paSo

51,14. no6it uruuada datoibiiascd  karapano vastrat arsm
gauuoi arois asanda  x'ai3 $ilao9anail sdnghai¥ca
y5 18 s3ngho apdmom  dnijd domang adat

51,15. hiiat mizdom zaraSu¥tr6 magauuabii6 c6ist pard
gard domang ahurd  mazd jasat pouruiio
ta va vohd manapha  a¥aica sauuai couuisi®

51,16. tam kauua vistaspd magahiia x§a9ra nasat
vaghau$ padebi¥ managho yam cistim a§4a manta
spontd mazda ahurd a9a nj sazdiiai uita

51,17. barox8am moi fora3aostrd  huud.guud daédoist kahrpam
daénaiiai vaghuiidyi  yam héi i$iiam data
x3aiias mazda ahura  a¥ahiia a%diiai gerozdim

51,18. tam cistim d3jamaspé huué.guuo i¥tois x‘arona
a§4 vorante tat x$aSram  managho vaghsu¥’ vide
tat moi daidi ahurd hiiat mazda rap5n tauua

' gaL.te, i.e. gate.

? paratd, slightly incorrect for paratau, Geldner porato.
3 zimo, Geldner zamo.

* marodaiti with Geldner, or: marodaite?

3 arozaoy, Geldner arozaus.

§ couui¥i, Geldner ciuuisi.

7 vaghsus, Geldner vaguhi (i.e. vag'h).
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51,9. Make clear (to them) in (their) minds, O Mazda, which (is) the gratification
you apportion with your red fire and the molten metal according to the balance. In
order to damage the deceitful one you benefit the truthful one.

51,10. The man who unlike the (trutfhul one) tries to destroy me, O Mazda, that
man is the brat of the originator of deceit. Therefore he gives bad gifts (to those) who
exist. I invoke truth to come to me with a good reward.

51,11. Who is the man (who can be) an ally of Spitama Zarathushtra, O Mazda?
Who took counsel with truth? With whom did holy right-mindedness (take counsel)?
‘Which nobleman recognized (Zarathushtra) for the offering of good thought?

51,12. Residing at (his) bridge, Vaepiya the Kaviyan did not gratify Spitama
Zarathushtra when as a messenger he stopped there in winter and (was offered there)
two horrible ‘gifts of hospitality’, (showing him) the door-step and (leaving him in
shivery) cold.

51,13. Insuch a way the religious view of a deceitful person will miss the reality of
the straight (path). His soul, facing (him) at the Account-keeper’s Bridge, will make
him tremble, for he has strayed from the path of truth by his own actions and those of
his tongue.

51,14. The Karapans are not allied with the laws and (the orders of) the pasture. By
their own actions and proclamations they are hostile to the cow of the pious person. In
the end, such proclamation will put them in the house of deceit.

51,15. In the house of song, Ahura Mazda, the Primal one, comes to the faithful
offerers (with) the prize that Zarathushtra promised them. Therefore I commit myself to
you, and to truth, with good thought on account of (your) benefactions.’

51,16. Kavi Vishtaspa, by his power over the offering, (proceeding) on the paths of
good thought, has reached that insight which holy Mazda Ahura has conceived with
truth. Thus he may proclaim to us the things desired.

51,17. Frashaoshtra Hvoguva dedicates his esteemed self® to my Good Religion.’
Let Mazda Ahura, who exercises the power, make it* vigorous for him, so that he may
reach the grace of truth.

51,18 With truth, Jamaspa Hvoguva, in his quest for glories, chooses that insight
and that power (which is that) of the possession of good thought. Grant me, O Mazda,
O Supporter, that (power) which is yours.

! The end of the stanza is uncertain,

% ‘his esteemed self’, lit. ‘his esteemed body’.

3 *my Good Religion’, cf. 53,1 *his Good Religion’, and 53,4 ‘the Good Religion’.
“*it’, i.e. his esteemd self/body, or: the Good Religion?
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51,19. huué tat na maidiiéi.migha spitarna ahmai dazde
daénaiia vaédomno y5 ahum i¥asas aibi
mazd4 data mraot gaiiehiia $ilao9anai¥ vahiio

51,20. tat v5 n hazao%igho vispapho daidiiai sauuo
afom vohd managhd uxda yais armaitis
yazomnipho6 nomaghd mazda rafodrom cagado

51,21. armatoi¥ na spantd  huuo cisti ux5ai §ilaoSana
daéna afam spSnuuat  vohi x$a9rom mananha
mazdi dadat ahuro  t5m van'him® yasa a§im

51,22. yehiia moi a§at haca vahi¥tom yesné paiti

vaéda mazdd ahurd  yoi dgharaca hantica
ta yazii xai$ nAmsni¥  pairica jasdi vanta

End of Yasna 51
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51,19 O Maidyoimangha Spitama, that man who, in his desire for winning
existence, recites the laws of Mazda obtains that (power) which he (already) possesses
in his religious view and which, through the actions of the living, is the better one.

51,20. In order for all of you to grant us in harmony that benefit we worship truth
with good thought as well as the utterances with which right-mindedness (is
associated), (worshipping them) in reverence for Mazda who extends support.

51,21. By virtue of right-mindedness, this holy man' makes truth prosper through
the utterances (inspired) by his insight, through his action and his religious view.
Mazda Ahura grants power through good thought. I entreat Him for a good reward.

51,22. Mazda Ahura knows (the person) whose best (attitude is seen) by me at
worship, in accordance with truth. Those who have existed and exist, (those) I will
worship with my own (people) by (calling their) names, and I shall approach them
with affection.”

End of Yasna 51

! *this holy man’, i.e. ‘Zarathushtra’.
2Cf. 27,15 (Yenghe Hatam).
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Yasna 53: VahiStoisti Ga9a

Vahistoisti Haiti

53,1. Vahi3ta i5ti§ sriuui  zaraSuStrahe
spitdmahiia yezi hoi dat aiiapta
a§at haca ahur6 mazda yauu6i vispaia huuaghsuuim
yagca hoi dabon' safonca’  daenaiid vaphuiid  ux5a $iiao9anaca

53,2. atca hoi scanti managha  uxdais $iiao9anaisca
x3n5m® mazdi vahmai.a fraorat yasnasca
kauuaca vidtaspo zaraSustris spitamo fora¥ao¥trasca
digho oroza¥ pa86  yam dagénam ahuro  sao$iianto dadat

53,3. tamca ta pourucista haécat.aspana
spitami yezuui® dugadram zaraSutrahe
vaghsus paitiiastiim]® managho afahiia mazdisca taibiio dat saram
a9 ham.fora¥uua 9pa xra9fa  spanidta armatoi hudana® varosuua®

53,4. tam z v3 sparada niuuarani’  ya fo1oi vidat
paiSiiaéca vastriiagibiio atca x‘aétauue’
a¥auni ajauuabii6 mananho vaghsu¥  xnuuat haghu msm.bsaduz®
mazda dadat ahuro  daénaiidi vaphuiiai  yauudi vispai.a

53,5. sax“sni vaziiamnabiié kainibiié mraomi
x8maibiiaca vadomno msdnca i [maz]dazdim
vaedo.dium® daénabi¥ abiiasca’ ahim y3 vanhsu$ mananho
a§a v3 anii6 ainim  viuudnghatu tat zi hoi hu§snam aghat

53,6.194 1 hai9iid nard  a94 j5naiio
drijo haca ri%amo  y5mo spasuda fraidim
[drjo] aiiese hoi-D3' pi%4 tanuué para
vaiiti beradbiic"’ duf.x'aro95m nasat x‘a9rom
droguud.dabiic® dajit.arataéibiio  anai$ 4 manahim ahim morangaduiié

! daban, perhaps incorrect for dadan, but var. debon, dban, dabin.
? sadanca for slightly incorrect sa¥kanca of the mss. and Geldner.
3 x¥nam, Geldner x¥nam.

* yezuui, Geldner yeziuui.

* paitiiastim managho for paitiiasti managho owing to erroneous segmentation of the spoken text;
Geldner paitiiastom.

¢ hudann varsSuua, Geldner hudanuuars$uua.

7 sparada niuuarani, Geldner sporodani varani.

¢ mam.baadus blunder for man.bandu¥?

° abiiasca, Geldner abiiasta.

' hoi- % for slightly incorrect hoi¥ of the mss..

" baradbiio, Geldner beradubiio.
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Yasna 53. Vahishtoishti Gatha

Vahishtoishti Haiti

53,1. The best quest of Zarathushtra has found a hearing, since Mazda Ahura, in
accordance with truth, has granted the boons (of) good existence for all times, to him
as well as to those who practice and master the utterances and actions of his Good
Religion.

53,2. Let therefore Kavi Vishtaspa (as well as) Spitama the son of Zarathushtra,
and Frashaoshtra join devotedly in the recognition of Mazda for His glorification and in
His worship with utterances and actions (inspired) by Zarathushtra’s thought, thus
pursuing the straight paths of offering, (following) the religious view that the Ahura has
established to be that of a benefactor.

53,3. Pouruchista Hagchataspana Spitami, you young(est) among Zarathushtra’s
daughters, (your father) gives you such (benefactor) as shelter,' in obedience to good
thought, truth, and Mazda. Thus take counsel with your intellect. Choose® with (your)
generous (groom) the holiest (things) of right-mindedness.

53,4. I want him to be cared for by you with that eagemess with which (a woman)
shall care for her father and her husband, for the herdsmen and her family, as a truthful
woman (cares) for truthful persons. Mazdd Ahura, valuing the bonds of kinship,?
grants a sunny harvest of good thought to the Good Religion* for all times.

53,5. By speaking to you I give instructions to the nubile maidens and to all of
you. (If) you note these (instructions) in your minds, (then) you will possess with your
religious views and for their benefit the existence of good thought. May each of you try
to surpass the other in truth, as this will be fruitful for him (and her).

53,6. In this respect, the (instructions) are true (for you), O men, and in that
respect (for you), O women. As for the person who is dependent on deceit and whom
you see having dishonest intentions,® I shall take away his defenses from his body.
With the wind, comfort goes away from the deceitful oppressors of truth, who offer foul
food. With these you destroy your spiritual existence.®

! The Middle Persian tradition suggests that the Vahishtoishti Gatha was composed by the prophet on
the occasion of the marriage of his youngest daughter Poruchista with Jamaspa. Yet, strangely enough,
the name of Jamaspa is not mentioned in the Gatha. To justify tradition we assume that the name of
the bridegroom is passed over in silence for apotropaeic or similar reasons.

2‘choose’, or: ‘make for yourself’?

3 *valuing the bonds of kinship’: uncertain.

*‘to the Good Religion’, i.e. ‘to (the adherents of) the Good Religion’.

* *having dishonest intentions’: uncertain,

8 ‘spiritual existence’, lit. “mental existence’, i.e. ‘existence of thought".
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53,7. atca vd mizdem aghat ahiia magahiia
yauuat a2u§ zrazdi§to® buanoi haxtiia®
paraca mraocas aoricd ya9rd mainiiu§ droguuaté anasat para
vizaiia9a' magsm t5m at v4 vaii6i aghaiti apamam vaco

53,8. anai$ a duZuuara¥nagh6 daf¥niia hanta
zaxXiidcd vispdghS xraosontam upa
hux3a9rai§ jsnoram xninaramcd ramamca 4i¥ dadata  $iieitibiio vi%ibiio
iratu % duuafSo huuo daraza moriSiiacs® mazité mosuca asta

53,9. dufuuaronail vaeso rasti  toi naropis rajis’
aé¥asa dajit.arata paj6.tanuud
ku afauuid ahurd  y3 1% jiiatsu$ hamiiiat vass.itoi¥ca
tat mazda tauua x3aSrom  ya sro%ajiioi dahi  drigauug® vahiio

End of Yasna 53

! vizaiia9a, Geldner ivizaiia9a.
2 morsiSiiacy, Geldner moraSiiaus.
? raji¥, Geldner arajis.
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53,7. For this offering there will be a prize for you. The very faithful one will keep
offt disease from the depth of his body* whereas the deceitful one, going back and
down, will lose his spirit(s). If you do not partake in this offering then ‘woe’ will be
your last word.

53,8. Let the evil-doers be knocked down by those (who are truthful), and let them
(all) get exhausted howling upwards. Through good rulers wielding power over the
killers and blood-shedders let one establish peace with the (evil-doers) for the settled
villages. Let the greatest harm come upon them with the fetter(s) of death, and let it
come soon.

53,9. Rot spreads through those of evil preferences. They are (nothing but) dusk
and darkness, greedy violators of truth whose bodies are forfeited. Where is the truthful
Ahura who may deprive them of their livelihood and liberty? It is your power, O
Mazda, through which you will grant what is better to the poor person living decently.

End of Yasna 53

! will keep off’, or: ‘will yoke', or: ‘as long as’?
*This translation is most doubtful.
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Yasna 54,1. Conclusion

A Airiisma Biiio

A airii5ma i¥ii6 rafadrai janta
narabiiasca nairibiiasca zaraSu$trahe
vaghaul rafodrdi mananho
ya daéna vairim hanat mizdom
afahiia yasa a§im
yam i§iiam ahuré masata mazda

End
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Yasna 54,1. Conclusion

A Airyema Ishiyo

Let the vigorous people (of Vishtaspa)'
come to the support of the men and women of Zarathushtra,
to the support of good thought,
(following) the religious view that will deserve a prize worthy of being chosen.
I ask for the invigorating reward of truth, which Mazda Ahura has devised.

End

! ‘the vigorous people’ (lit. ‘the vigorous tribe’), or: ‘the invigorating people’, i.e. ‘the people provided
with invigoration’ (cf. 32,16). Note the repetition ‘vigorous ... invigorating’.



